
Sélection d’entréeS, de platS, d’accompagnementS et de deSSertS a selection of starters, main courses and desserts

BOISSONS RAFRAÎCHISSANTES REFRESHINg dRINkS 
Coca-Cola®, Coca-Cola® zero sucres, Coca-Cola® light, 
Fanta® orange, Sprite® .......................................................................................... (33 cl) 5,00 E

Minute Maid® Orange*, Pomme* ou Ananas* / Orange*, Apple* ou Pineapple* ...(20 cl) 4,50 E

*jus à base de concentré de fruits / made from concentrated fruit juice

EAux MINéRAlES MINERAl WATERS (33 cl) (50 cl) (100 cl)

Vittel®................................................................................................................ 4,00 E. 5,00 E

S.Pellegrino® .................................................................................................... 4,50 E 5,50 E 
Perrier® Fines Bulles ........................................................................................ 4,50 E 5,50 E

Perrier® ............................................................................................. 4,00 E

Buffet à volonté  all You can eat Buffet
(de 18h00 à 23h00 - from 6.00 pm to 11.00 pm)

VINS WINE
VINS BlANCS WHITE WINE  (37,5 cl) (75 cl)

Muscadet de Sèvre et Maine sur lie - Baronne du Cleray Sauvion 17,00 E ....... 27,00 E

Riesling g. lorentz .................................................................... 23,00 E ....... 36,00 E

VIN ROSé ROSé WINE                

gris Blanc - IgP Pays d’Oc ............................................................................ 23,00 E 

VINS ROugES REd WINE

Côtes du Rhône - Parallèle 45 - P. Jaboulet Aîné ......................... 17,00 E ....... 27,00 E

IgP Pays d’Oc - domaine Bérénas - Cuvée Insolite ........................................... 34,00 E
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adulte 
adult

petit déjeuner
de 7h00 à 11h00

adulte  26e

enfant  23e

BreaKfaSt
from 7.00 am to 11.00 am

adult  26e

child  23e

Prix nets / Tax included

VIN AMéRICAIN AMERICAN WINE  (75 cl)

BlANC WHITE Founder Estate - Chardonnay - Beringer ................................ 36,00 E

ROugE REd gallo Family Vineyards - Cabernet Sauvignon .......................... 27,00 E

BIÈRES BEER
Pression / draft : 1664® Premium ...............................................  (25 cl) 5,50 E  (50 cl) 7,00 E

Bouteille / Bottle : Carlsberg blonde  ................................................................ (33 cl) 6,00 E

3499
EBoisson non comprise

drink not included

2499
E

Vittel® (33 cl) ou Minute Maid® Orange* ou Pomme* ou lait (20 cl)
(pour enfants âgés de 3 à 11 ans)
Autre boisson rafraichissante (25 cl) sur demande et en remplacement du produit proposé

Vittel® (33 cl) or Minute Maid® Orange* or Apple* juice or Milk (20 cl)
(for children aged from 3 to 11) 
Other refreshing drink (25 cl) may replace similar item on request

enfant 
child

les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts.
Chers visiteurs allergiques, nous tenons à votre disposition un recueil d’informations sur la présence d’allergènes dans nos plats, n’hésitez pas à le demander à l’un des responsables du restaurant.
Allergies alimentaires : malgré notre vigilance lors de la confection de nos plats, le risque d’éventuelles contaminations croisées ne peut être totalement écarté.  
Par ailleurs, nous ne pouvons aucunement garantir l’absence de contamination croisée lors de la mise à disposition sous forme de buffet.   

Célébrez votre anniversaire en notre compagnie et commandez votre dessert d’anniversaire en début de repas ! 35E

dessert jusqu’à 8 personnes
Celebrate your Birthday with us. don’t forget to order your birthday dessert before your meal! 
dessert for up to 8 people

"Home-made" dishes are made on-site from fresh ingredients.
dear guest, if you suffer from food allergies, a member of staff will be pleased to provide you with information on allergens present in our dishes.

Food allergies: despite the great care and attention we devote to the preparation of our dishes, the risk of cross-contamination cannot be ruled out.  
In addition, we are unable to guarantee the absence of cross-contamination during buffet-style meals.


